
呂艷蘭，就讀濠江學校高中一年級，於2015年葡萄牙布拉加舉行的“第33屆奧林匹克青少年田徑
比賽”，以12秒27獲女子青年組100米的第三名，並打破了澳門學界紀錄。
Loi Im Lan, estudante do 1.º ano do ensino secundário complementar da Escola Hou Kong. Em 2015, participou 
no 33.º Torneio Olímpico Jovem de Atletismo em Braga, Portugal e ganhou o 3.º Lugar na corrida de 100 metros, 
categoria juvenil-femininos, com 12.27 segundos, batendo o recorde escolar de Macau.

周昊天，就讀澳門培正中學高中二年級，在2015年於美國的全美高中數學競賽中取得了個人第
二名。於2014年在韓國的國際數學競賽奪得金牌；2015年代表澳門到泰國參加  “第56屆國際數
學奧林匹克比賽” 奪得銀牌。
Chau Hou Tin, estudante do 2.º ano do ensino secundário complementar da Escola Pui Ching. Ganhou, em 
2015, nos Estados Unidos da América, a título individual, o 2.º lugar na American Mathematics Competition e em 
2014, a medalha de ouro na Competição de Matemática Internacional da Coreia do Sul. Em 2015, participou, em 
representação de Macau, na Olimpíada Internacional de Matemática, realizada na Tailândia, onde ganhou a 
medalha de prata.

周家熙，就讀粵華中學英文部。在2015年於美國舉行的“全球Microsof t  Off ice 技能大賽”中表
現卓越，擊敗了全球其他國家及地區代表，勇奪大賽中的Excel  2010項目冠軍。
Chao Ka Hei, estudante do Colégio Yuet Wah (secção inglesa). Destacou-se no “Microsoft Office Specialist 
World Championship”, realizado em 2015 nos Estados Unidos da América, onde venceu concorrentes de outros 
países e regiões do mundo e ganhou o 1.º lugar na modalidade Microsoft Excel 2010.

馬英，澳門大學科技學院機電工程系一年級學生，2015年在奧地利舉行的世界紙飛機大賽中成
功擊敗八十個國家和地區代表，以13.76秒在“最長飛行時間”組奪得亞軍；同時，與另外兩名澳
門學生組成的隊伍更獲最佳隊伍獎。

Ma Ieng, estudante do curso de licenciatura de Engenharia Electromecânica da Faculdade de Ciências e 
Tecnologia da Universidade de Macau. Em 2015, no Campeonato Mundial de Aviões de Papel na Áustria, ganhou 
o 2.º lugar, com o maior tempo de viagem, com 13.76 segundos, vencendo concorrentes oriundos de mais de 80 
países e regiões. Outrossim, em conjunto com os outros dois estudantes de Macau, ganhou o prémio de melhor 
equipa.

張清雯，就讀鏡平中學高中三年級，與同學張少燕、蘇嘉鳳以“沛雨甘霖—家居循環水再利用系
統”獲美國英特爾國際科學與工作大獎賽等獎項。
Zhang Qingwen, estudante do 3.º ano do ensino secundário complementar da Escola Keang Peng. Ganhou, com 
o projecto “The All In-House Recycling and Reusing System of Purified Water for Cleaning Purposes” e 
conjuntamente com as suas colegas, Cheong Sio In e Sou Ka Fong, um prémio atribuído pela “The Intel 
International Science and Engineering Fair” (Intel ISEF), dos Estados Unidos da América, entre outros prémios.

張少燕，就讀鏡平中學高中三年級，與同學張清雯、蘇嘉鳳以“沛雨甘霖—家居循環水再利用系
統” 獲美國英特爾國際科學與工程大獎賽專項獎，以及其他競賽獎項。
Cheong Sio In, estudante do 3.º ano do ensino secundário complementar da Escola Keang Peng. Ganhou, com o 
projecto “The All In-House Recycling and Reusing System of Purified Water for Cleaning Purposes” e 
conjuntamente com as suas colegas, Zhang Qingwen e Sou Ka Fong, um prémio atribuído pela “The Intel 
International Science and Engineering Fair” (Intel ISEF), dos Estados Unidos da América, entre outros prémios.

蘇嘉鳳，就讀鏡平中學高中三年級，與同學張清雯、張少燕以“沛雨甘霖—家居循環水再利用系
統” 獲美國英特爾國際科學與工程大獎賽專項獎，以及其他競賽獎項。
Sou Ka Fong, estudante do 3.º ano do ensino secundário complementar da Escola Keang Peng. Ganhou, com o 
projecto “The All In-House Recycling and Reusing System of Purified Water for Cleaning Purposes” e 
conjuntamente com as suas colegas, Zhang Qingwen e Cheong Sio In, um prémio atribuído pela “The Intel 
International Science and Engineering Fair” (Intel ISEF), dos Estados Unidos da América, entre outros prémios.

蔡嘉淇，就讀濠江學校初中三年級，於2015年在中國武漢第二屆亞洲中學生田徑比賽，以14米
55成績，取得男子組鉛球組別的第一名，並打破了澳門學界紀錄。
Cai Jia Qi, estudante do 3.º ano do ensino secundário geral da Escola Hou Kong. Em 2015, ganhou o 1.º lugar na  
modalidade de arremesso de peso, masculino, com 14.55 m, nos 2.os Jogos de Atletismo Asiático dos Estudantes 
do Ensino Secundário, em Wuhan, China, tendo batido o recorde escolar de Macau.

“美國高中數學競賽”澳門區代表隊，澳門隊的組員由初中一至高三年級的學生組成，2015年在
美國的全美高中數學競賽中取得了國際組團體冠軍。

Equipa de Macau no Concurso de Matemática do Ensino Secundário Complementar nos EUA é 
constituída por estudantes do 1.º ano do ensino secundário geral ao 3.º ano do ensino secundário complementar. 
Ganhou, em 2015, o 1.º lugar do grupo internacional, no Concurso de Matemática do Ensino Secundário 
Complementar nos EUA.

培正中學水底機械人小組，由培正中學高中生何雋軒及黃志龍組成，憑作品“Make-ROV—教
學型水底機械人學習套件”於第67屆紐倫堡國際發明展 ( iENA)中獲得青年組別金牌。小組打破
外界對水底機械人難以製作的印象，以簡單的方式解構複雜的水底機械人，讓人們能更好運用
知識，探索海洋。

Grupo Robótico subaquático da Escola Secundária Pui Ching, constituído por Ho Chon Hin e Wong 
Chi Lung, Jacky, ganhou, com o projecto “Make-ROV – material de estudos do robô subaquático do modelo 
pedagógico”, a medalha de ouro do grupo juvenil na The 67th Internacional trade for inventions of Nurnberg 
(iENA). O grupo decidiu quebrar os preconceitos das pessoas referentes às grandes dificuldades na produção de 
robôs subaquáticos e conseguiu decifrar, de uma forma muito simples, a produção de um robô subaquático, com 
uma grande complexidade na sua estruturação, de modo a permitir um melhor aproveitamento dos conhecimentos 
para explorar os oceanos.

澳門大學游泳隊，隨著澳門大學橫琴新校區啟用，澳門大學游泳隊的集訓場地得到很大改善。
除了利用專用游泳池集訓外，隊員亦可按照教練要求利用校內其他健身設施作出針對性的訓
練。澳門大學游泳隊於2015年11月首次參加全國大學生游泳錦標賽，共破8項紀錄及奪得11面
金牌和1面銀牌。
Equipa de Natação da Universidade de Macau, com a inauguração do novo campus da Universidade de 
Macau na Ilha de Hengqin, as condições do local e os recursos para estágio da Equipa da Natação da 
Universidade de Macau melhoraram de forma significativa. Para além de existir uma piscina destinada 
exclusivamente ao estágio, de acordo com o exigido pelo treinador, os membros da equipa podem utilizar outras 
instalações desportivas da Universidade para fazer treino específico. Em Novembro de 2015, a Equipa da Natação 
da Universidade de Macau participou, pela primeira vez, no Campeonato Nacional de Natação dos Estudantes 
Universitários, no qual bateu 8 recordes e ganhou 11 medalhas de ouro e uma medalha de prata.




